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„
 

tanulságait e cikk igyekszik levonni, digitalizálva az MTA Könyvtár és Információs Központ kézirattárá-
ban van. Ismeretét Ondrejcsák Eszternek, valamint Horányi Károlynak és Bíró-Balogh Tamásnak köszö-
nöm. (Maga az eredeti notesz, amelyről a digitalizáció készült, Vera Palánová és Martin Palán birtokában 
van.) – Straka búcsújáról: [Márkus Aladár]: Straka. Új Út, 1936. 3. sz. 6. – József Attila cseh és szlovák 
fordításainak jegyzéke: Petr Bezruč Ki áll helyemre?, A bányász, Leonidasz; Jaroslav Bednár: Katonateme-
tő; Josef Hora: Szívem testvére, az idő, Könyvek az asztalon; František Kubka: Nyírfák; Antonin Matěj Piša: 
Dél-Csehország; Jiři Wolker: Arc az üveg mögött, Ballada a fűtő szeméről, A haldokló, Délelőtt a parkban, 
Utolsó versek. Ezek a fordítások megvannak az 1936-os antológiában, majd több József Attila-kötetben is. 
– A „péntek esték” résztvevőinek azonosításában Szuromi Pálné és Tóth Tamás is segítették munkámat 
„adathalászásaikkal”. 
 


